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On the Reproduction of Chinese Literary
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Abstract

The Flood and The Equator are both left-wing magazines, which are prohibited in
Taiwan during the 1930s. And both of which did not last long. But their importance
and significance cannot be neglected in Taiwanese literature. This essay first of all
focuses on Chinese literary works reprinted in these two magazines, which will exhibit
the relation between Chinese left-wing and Taiwanese left-wing during the 1930s. The
leading question will be this: how is it that, after Japan has colonized Taiwan for more
than 35 years, there were magazines which advocate proletarian thoughts by reprinting
Chinese literary works? At the same time, this essay compares the similarities and
differences between these two magazines. For example, whereas 7/e Flood has little to do
with 7he Creative Society, the magazines reprinted by 7he Equator, such as The Creative,
The Quicksand, The Cultural Criticism and We are closely related to 7he Creative Society.
Via this kind of discussion, this essay aims to analyze the relation between Taiwanese
literature and The Creative Society in China, and thereby to understand writers such
as Mo-Ruo Guo and Da-Fu Yu and their works in Taiwan during Japanese occupation.
Finally, since this essay strives to identify the sources of those reprinted works, this also

proofreads and corrects 7he Flood and The Equator.
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